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PO3KPUTTA ®YHKIIA MOJTAJTBHOCTI ITIJI YAC IEPEKJIAJTY AHIVIIHCBKOI'O TEKCTY

YV cmammi poszensnymo gynkyionansni ocobaueocmi aHeniticokux MOOAIbHUX OI€CI8, SIKI POZKPUBAIOMbCS NiO
yac ix nepexnady YKpaiHCbKow MO0G0I0. 3ay8adceHo Ha 6a2oMoCmi MOOAIbHO20 OIECN06A, KA NONA2AE 8 MOMY, U0
Hece 6 cobl cmaesneHuss Mo8yst 00 ditichocmi. Ha npuxnadax amepuxancovkoi Xy00ocHboi nimepamypu ma ix nepexiaoi
Ha2on0Wena pisHoONIAHo8icmy YHKYIl MOOANILHUX OIECIB. ABMOPOM 3ay6adceno, uwo MoOAlbHi 0I€C08a € 3ac0O0M
BUPAICEHHSL PIZHUX BUOT6 eMOYIl, alie 3 MOPEON02TUHO20 DOKY GOHU He NO3HAYAOMb Ol Yy neeHo20 cmawy. Bionogiono
00 poii 8 peueHHi MOOANbHI 0IECI08A € CAYHCOOBUMU YACMUHAMU PeUeHHs. MA HIKOAU He 8UCTNYNAIOMb Yy POl camo-
CMILHO020 YNeHa peuenns. Busnaueno, o 0CHOSHUM MOMEHMOM Ni0 Yac nepexknady aHeIiticbKUx MOOAIbHUX 0IECTIE €
nepeoaua 3HaueHHs MOOAIbHOCHII.

Knruosi cnosa: mooanvhe 0i€ciogo, MoOANbHICHb, NEPEKIA), CeMAHMUYHULL ACNEeKM, DYHKYIOHATbHICIY, X)-
000fCHITl meKcm

B cmamve paccmompenvl  yHKyuoHaNLHBIE O0COOCHHOCMU AHIUUCKUX MOOWIbHLIX 2l1a20N08, KOMOopble
PACCKPLIBAIOMCSL NPU UX Nepedooe HA YKPAUHCKULL s3bIK. TI00uepKHyma 3HauumMoCcms MOOAIbHO20 21a20d, KOMOPAsL
3aKII0YAemcs, 8 MoM, 4mo OH Hecem 6 cebe omHoueHue 20eopsiwezo K oeticmeumenshocmu. Ha npumepax amepu-
KAHCKOU XY 00JHCeCmMEEeHHOU TUmepamypul U ee nepesooe NoOYePKHyma pasHoNIaH080CHb QYHKYUL MOOAIbHbIX 21d-
201108. AGmopom ommeueno, umo MoOaibHble 2NA20bl SAGISIOMCS CHOCODOM GbIPAIICEHUsL PA3IUYHBIX 6UO0G IMOYULL,
HO ¢ MOPONIOSUYECKOL CMOPOHbI OHU He 0003Haualom oelcmsus uiu onpeoenennoco cocmosnus. Coomeemcmeenio
ce0ell pou 6 NPEONOACEHUU, MOOATbHBLE 21A20IbL SIGNAIOMCS CLYAHCEOHBIMU Yacmamu npednoicenus. Onpedenerno, umo
OCHOGHBIM MOMEHMOM NPU NEPeo0e AHIULICKUX MOOAIbHBIX 2NA20JI08 SGISeMCsl nepedaid 3HAYeHUsL MOOAIbHOCIU.

Kniouesvle cnosa: mooanvhbviil enazoi, MOOAIHOCHb, NEPEBOO, CEMAHMUYECKUL ACNEKM, (QYHKYUOHANILHOCb,
XY002HCeCmEeHHbIL MEKC.

The article deals with the functional peculiarities of English modal verbs which are disclosed during their translation
into Ukrainian. The attention has been paid on the importance of a modal verb which lies in the fact that it includes
speaker’s attitude to reality. The diversity of the of the functions of modal verbs has been shown on the examples
of American literature and their translation. The author has noticed that modal verbs are the way of expressing of
different kinds of emotions but from the morphological side they don’t denote any action or state. According to the
role in the sentence modal verbs serve as functional part of the sentence and they never serve as notional part of
the sentence. The delivering of the meaning of modality has been determined to be the principal moment during the
translation of English modal verbs.

Key words: modal verb, modality, translation, semantic aspect, functioning, fiction text.

JIiHrBiCTHKA NPOMUIILIA IOBIHIA NUISAX Y BUBYSHHI MOJIATIBHOCTI, IPYHTYIOUUCH HA JIOCITHEHHSIX JIOTIKU, CEMIOTHKU
Ta TICUX0JIoTii. BoHa BBa)KaeThCS OAHIEIO 3 HAHOILIBIIT CYNEPEUIMBHX JIEKCHKO-TPaAMaTHIHIX KaTeropii, i came Tomy
TMPHBEPTAE yBATY BUCHHX i3 zlpyrm nosjoBMHU XX CTOMITTS. Benuky 3Ha4yl[icTh HA Cy4acHOMY eTari PO3BHTKY
JIIHTBICTHKH Ma€ MpoodJiemMa eBOJIIOLT MOAAIBHOCTI B PI3HUX MOBaX, 00 BOHA € IICHTPAJIbHOI MOBHOK KaTErOPI€r0 Ta
HOCHTH YHIBEpCAIBHUHN XapaKTep.

Mertoro cTatTi € 1ociipkeHHsT QyHKIINH aHMTIHCHKUX MOAAIBHUX JI€CIIB, SIKI PO3KPHBAIOTHCS Y TpoLIeC mepe-
KJIaJly Ha YKpPaTHCBKY MOBY. AKTYaJbHICTh HPOOJIEMH TOJISATA€ B TOMY, 1[0 MOJAAIBHICTD, SIK JEKCHKO-TPAMATUYHA
KaTeropis, BUKINKae 06arato TPYyIHOIIIB y MpOIleci Mepekaay Ta Ipu JOCHiKeHHi ii ¢pyHkmioHamsHOCTI. Lle, Ha-
camriepe]i, OB s3aHo 13 po301KHICTIO 3ac00iB BUpa3y MOAAIBHOCTI B aHTUIIHCHKIN Ta YKpaiHChKi MOBax, IO MPH-
3BOJMTH JI0 HEMOBHOIO a00 HETOYHOTO i PO3KPUTTS Iij Yac nepekiamy. [IpodiaeMi MOAaIbHOCTI IPUCBAYCHO 3HA-
YHY KUTBKICTB JIIHTBICTHYHUX POOIT, ae nonpu neit gpakt 6arato cropid miei mpoOieMu 3aIMIIaloThCsl HEJOCTATHBO
BHBUYCHHMH Ta MOTPEOYIOTH MOAABIIOTO TOCTIKCHHS. BaXKITHBICT PO3B’3aHHS TAKUX MPOOJIEM, SIK MOJIAIbHICTB,
MTOSICHIOETHCSI TUM (DaKTOM, IIIO MOBA € HE TUTBKH HEOOXiTHIUM 3aCO000M CITUIKYBaHHS, alle i 3aC000M BIUIUBY OIJHHUX
JOZIeH Ha TIOBEIHKY Ta AisUIBHICTH iHIIX. CaMe TOMY ITOCTITHUKHU IIPOJOBKYIOTH BUBUATH MPOOIEMY MOITATBHOCTI,
AKa BimoOpaxae cy0 €KTHUBHI Ta 00’ €KTUBHI BiTHOCHHU B MOBI.

IIpenMeToM AOCTIIIKEHHS € TICPEKITa] MOIAIbHUX IECIIB 3 aHIUIIHCHKOT HA YKPATHChKY MOBY.

00’ eKTOM AOCTITKEHHS € MOJATTbHI J1€CIIOBA SIK OJIMHHMII 3ac00y BHpa3y MOJAIBLHOCTI.

HaykoBa HOBHW3HA JIOCIIDKCHHS TIOJISITAE B TOMY, IO PO3TJISIAI0THCS OCOOIUBOCTI MEPEKIAAy MOJATbHUAX Ii-
€CIIB Ha MPUKJIAIAX Xy0XKHbBOI JTITEpaTypH aHTIHChKOI MOBH, MiJIKPECIIOETHCS X 3HAUYYIIA POJIb Y KOHTEKCTI, PO3-
KpHUBAIOThCA iX (PYHKIIT y mporieci mepexiamy.

3HavHa KiJTBKICTh OCIITHUKIB 3aiiMaIiCs TUTAHHSIM MOJAIbHOCTI. 30KpeMa, JIEKCUKO-TpaMaTHIHUH OiK JOCITi-
mwxyBanu J[. Ocrin, I'. Incen, ®@. ITansmep. [IutanHsM nepenadi MOAAIBHOCTI M Yac MepeKiany 3aiMaiucs Taki
nociimauku: XK. Jlapbensne, 5. Perkep, XK. Bine.

Haii0inpIin po3moBCrOKEHE BU3HAUCHHSI MOBHOI MOJAJIEHOCTI TIOJISTAE B TOMY, IO I[sl KATETOPisi BUPAXKAE I0-
BIJTOMJICHHS 3 TIOTJISTY MOBIIS. MOJabHICTE OXOIUTIOE TPaMaTHYHI 3aCO0H, SIKi 3aKPIMMIACSA B TPaMaTHIIl 3aBISKU
MIPU3HAYCHHIO MOBH 5K 3aCO0Y CHITKYBaHHA Ta 3a0€3MeUyIOTh JOCTYIMHICTD AYMKH, IO TOBIIOMIISETHCS. 3TIAHO 3
B.B. BunorpasoBum, MOJanbHICTh, IepeIyciM, BUABIAE cebe B peueHHI. BoHa mepenaeThes BCiMa 3HAYCHHSIMH Ta
BITIHKaMH, SIKI BUPA)KAIOTHCSI CHHTCTUYHUMU Ta aHATITHYHUMH HopMaMu coco0iB mieciis [2, ¢. 8].

«MozanbHicTb — (anri1. modality) moHsTiiiHa KaTeropist 3i 3HAYEHHSIM CTaBJICHHS MOBIIS /IO 3MICTY BUCIIOBIIFOBaH-
Hs Ta BITHOIICHHS 3MICTY BUCIIOBIIFOBAHHS JI0 MIHCHOCTI (BiJHOIICHHS MOBIIOMIIIEMOTO JI0 HOTO pPEaIbHOTO BTIJICH-
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HS), sIKa BUPAXKAETHCS PI3HUMHU TPAMAaTHYHUMU Ta JISKCHIHUMU 3ac00aMH, TAKIMH, K MOJIaIbHI JII€CIIOBa, IHTOHAITIS
tomo» [3, c. 277].

JlocmiIHUKY BUAIIHIIH 2 BUJIM MOJIANTBHOCTI: 00 €KTHBHY Ta Cy0’ €KTHUBHY.

OO0’ ekTUBHA MOAJIBHICTD BiZIOOparka CTaBICHHS MOBIIS 0 IIHCHOCTI 3IOTJISTy OCOOH, SIKa TOBOPHUTE; Cy0’ €KTHBHA
MOJIATBHICTH BiToOpaska 3aco0u KBamidikarii MOBIEM 00’ €KTHBHOTO 3MICTy CBOTO MOBigOMIICHHS. [Ipo BaXIMBiCTh
MozjanbHOoCTI 3a3Hayas 111, bami:

«MonanbHICTh — AymIa pedeHHs. SIK 1 yMKa, BOHa YTBOPIOETHCS 37COLTBIIONO Y Pe3yIbTaTi aKTUBHOI orepartii
MOBIIS, BIIIIOBIZIHO, HE MOYKHA Ha/IaBaTH BEJIMKOTO 3HAUEHHS BUCIIOBIIFOBAHHIO, SIKIIIO B HBOMY HE BUSIBJICHO OY/Ib-sIKe
BHUpaKEHHS MOJTaIbHOCTI» [1, ¢. 416].

Bubip 3aco6y 0COBUCTICHOT OLIHKH 3a/I€KHTh BiJl KOMYHIKATHBHOIO HAMIpY MOBI. MIOTo 3aBIaHHAM, y HEOMY
BHIIAJIKY, € BHOIp cepesl MOBHUX 3ac00iB caMe THX, III0 BiIIOBIAIOTh CUTYaIlii, sika cKianacs mnepe HuMm. Came ToMmy
HeMae KOPCTKAX 0OMEeXEHb i1 9ac BUOOPY MEBHOTO 3ac00y BHpa3y MONAIBHOTO KOMIIOHEHTY B TEKCTi, X04a Tpeda
ypaxoByBaTH Ti 00MEXEHHSI, IKi HECYTh 3a COO0I0 MOBHI IpaBwiia Ta BIACTHBOCTI, HA IPYHTI SIKHUX OyIy€ThCS TEKCT.

Cy0’exTHBHA OLliHKA iHpOpMarlii Moke OyTH Ipe/ICTaBIeHA B TEKCTI PI3HOMAaHITHUMH MOBHHUMH 3ac00aMHu: iHBEp-
TOBaHHMM MOPSKOM CIIiB, PI3HUMHU (POpPMaMH MPUCYAKA, TIPUKMETHHKAaMH Ta TPUCIIBHUKAMH 13 MOJAILHUM 320apB-
JICHHSIM, MOJQJIBHUMH JIIECTIOBAMH Ta 1X €KBIBaJICHTAMH TOIIIO.

VY XyZA0)KHBOMY TEKCTI BUKOPHCTOBYIOTHCSI BCI Ha3BaHI MOBHI 3ac00M BUP)KEHHS Cy0’ €KTHBHOT MOJIAJIBHOT OIIiH-
ku. Bubip 3aco0iB U IEBHOTO TEKCTY 3yMOBIIOETHCS KOMYHIKATHBHIUMH 3aBJAHHSIMH, OCOOMCTICHAMU SIKOCTSIMHU
aBTOpa Ta MOTO EMOIIIHHUM CTAHOM.

Cy0’eKTHBHA MOJAIILHICTD IPOTHCTABIIAETHCS 00’ EKTUBHIN, ajic BOAHOYAC 1 JOMOBHIOE Ti.

MoaisHUMHE JTi€CIOBAMU B aHTJIHCHKIN MOBI € may, can, shall, ought to, must, should, need, dare, would, will.
Jo wiei % kateropii JieciiB BiTHOCATHCS 0CO00BI Ta 6e30c000Bi popmu Iieciis to have Ta to be, a came B 1esKuX BH-
najikax ixX y)KMBaHHS. 3arajoM, 10 KaTeropiro MO>KHa 0XapaKTepH3yBaTH, SIK HEBEJIMKY I'PYITy CIy>KOOBHUX CIIB, SIKi
MAalOTh XapaKTepHI CEMaHTHYHI Ta TPaMaTH9HI BiIMIHHOCTI.

T'oBopsYM Mpo ceMaHTUYHMHN ACTEKT, 3a3HAYMMO, 110 MOJANBHI Ai€CIOBa HAa BiAMIHY BiJ 3BUYafHUX Ji€CTIB, HE
MO3HAYAKOTh aHi [ii, aHi CTaHy, ajic BOAHOYAC BOHH € 3aCO00M BUPAKCHHS MOIAIbHUX 3HAYCHb PI3HUX BUJIIB EMOILIIH.

CUHTaKCHYHO, BIJIIOBIHO JI0 CBOET pOJIi B PEYECHHI, MOJIaJIbHI JI€CIIOBA € CIIy')KOOBUMH YaCTUHAMH PEUYCHHS 1
HIKOJIM HE CaMOCTIMHUMHU. BOHM MOeaHyOTHCS 3 1H(IHITHBOM, pa30M yTBOPIOIOYM MOJAILHIHN MpUCYA0K (compound
modal predicate).

MonanbHi Ti€ciioBa B aHTIIHCHKi MOBI BioOpakaloTh CTABJICHHS Ji€CIIOBa-IiAMeTa 10 aificHocTi. Lle# tum mMo-
JABHOCTI, Ha BIAMIHY BiJl MOZAJIBHOCTI, KA BHPAXKAETHCSA CIOCOOOM Ji€CTIOBA, € Cy0 €KTHBHOIO, TOOTO BHpaKae
Cy0’€KTHBHE CTaBJICHHS MOBIIS 10 BUCIOBIIOBAHHS.

MopdosorivuHo MoIaJIBHI Ji€CIOBa HAa3MBAIOTh HEJOCTaTHIMM, 00 BOHM HE MalOTh NMEBHUX (OpM, SIKi € Xapak-
TEpHUMH U 3BUYaiHOTO JIIECTIOBA, a caMe: BOHM HE MaroTh 0e30c000BHX, MepheKTHUX 4acoBuX (opm,Ta Gopm
MaiOyTHBOTO Yacy. Y TBOPIOIOTh HETATHBHY Ta 3alUTAIBHY (hopmu 0€3 TonoMiKHOTO ciioBa to do Ta He MalOTh 3aKiH-
YeHHS B TPETiit 0cobi ogamAN. OTXKE, yce IIe TOBOPUTH MPO Te, IO MOJANBHI IECTIOBA € MOTATBHUMHU 32 3HAYCHHSM,
CITy>kO00OBHMHU 3a (DYHKIII€F0 Ta HETOCTATHIMHU 32 (OpMOT0. Y CHCTEMI /Ti€CIIOBa BOHH MOCIAAIOTh IPOMIDKHE MICIIe MK
NOBHO3HAYHUMH (CMHCIIOBUMH) Ta CIIyKOOBUMH J1€CIIOBAMH.

[Tix wac mepexnany He JOCHTh BKIMBO, B SKOMY BHIJISAI BUpaKEHA MOJAIBHICTH — OKPEMHM JIECIIOBOM YU
M0OYZI0BOIO BHUCJIOBIIIOBAHHS 3arajoM. Po30iKHICTh 3ac00iB BUPaKEeHHS! MOJAIBHOCTI B PI3HUX MOBaX IPHU3BOIANTH
JI0 3aMiHM ii KaTeropii, B 0araTbOX BHUIAIKaxX I 3aMiHa CTa€ 00OB’S3KOBOK. 3aKOHOMIPHOCTI 3aMiH, HAacaMIIepe],
3YMOBITIOIOTECS (PYHKITIEIO MOTATBHOCTI BUCIIOBIIIOBAHHS Ta HOPMAaMHU MOBH.

MonabHICTb € OTHUM 3 000B’I3KOBHX €JIEMEHTIB BUCIIOBIIOBaHHs. OTXe, IepeKsia/l He MOXKe BBaKATUCS TOBHO-
LIHHUM, SIKIIIO B HLOMY HEMa€e MOJAJILHOCTI TeKeTy. [lepen nepeksiagaueM mocTaloTh pi3HOTO POy MpoOIeMu — CHH-
TaKCHYHI Ta JEKCUKO-TpaMaTH4Hi. Y PI3HUX KOHTEKCTaX aHTJIIChKI MOJAJIBHI JI€CIOBAa BUKOHYIOTH Pi3HI QYHKIIIT,
SIKI TIePEIAFOTHCS 1 T 9ac X MepeKiary:

«But even so, I should think she’ll repay them by the time she’s twenty» [6, c. 24].

Hagenenuii npukiag MoXKHA NEPEKIACTH TaK: « AJie HaBITh AKIIO TaK, MEHI BapTO 3aMHUCIIUTHCH, III0 BOHA BUILIA-
THUTH iX, KON iii Oy/ie TBaIIATE.

VY upomMy Bunajky mojaibHe fiecioBo should BioOpaka Bt MOBIIS, sIKa CIPSIMOBaHAa Ha caMoro ceoe.

VY nacrynHomy npukiani should y monatkoBomy mifpsiIHOMY peueHHI BUpakae HE MOBUHHICTb, a IMiJKPECIICHY
EMOIIIHICTh YCHOTO BUCJIOBIIOBAHHS 3arajioM. MoKHA cKa3aTH, 10 B IboMy KOHTEKCTi should mae cBoro poxy 3Bo-
POTHIO [it0, 00 1€ MOJATbHE MI€CIOBO ITiICIITIOE EKCIIPECUBHICTD ITiIMETa TOJIOBHOTO PEUCHHS Ta BiIOOpaKaeThCs
JIMLIE B IEPEKIIali OCTAaHHBOTO.

«lt is ironical that war should have succumbed to its own perfected technology» [8, c. 2].

[lepeknaa peyeHHs 3ByUUTh TaK: «SIKa ipOHIs A0, 1110 YIOCKOHAICHHS BifICHKOBOT TEXHIKM 3HHUIIMIIO BiitHYy!»

3a3HaunMo, 110 B KHW)KHO-JIITEPaTypHOMY CTHJII MOJIAJIBHI Ji€ciioBa may Ta might 3 iH(pIHITUBOM JyXe 4acTo
BHUKOHYIOTh (DYHKIIiO 37I0TaJIKH I110JI0 TIepe0adyBaHoi CUTYyaIlii:

«She walked slowly to the door, but the colonel stopped to say a word to a Swiss who might have been a local att
orney» [8, c. 207].

Ie# mpukITam MOJAIBHOCTI B pEUCHHI NEPeKIaIacThes Tak: «BoHa TMOBUIBHO I IO JBEPEi, ajie TIOJKOBHUK
3YIHMHUBCS, [00 MOTOBOPUTH 31 HIBEHIIapLIeM, IKOTO MOKHA OYJIO MPUIHATH 32 MICIIEBOTO a/IBOKATay.

Oco01MBUM BUTIAJIKOM, SIKMH 3a3BHYail HE 3a3HAYAETHCS Y TpaMaTHKax, € BKMBAaHHS may Ta might juis mo3HavyeH-
Hs 11, sike OyJI0 Ha MexXi, 11100 BiIOyTHCS, ane He BiaOyocs:
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«Due to unhealthy conditions in the American fertilizer industry my health was badly injured and I might have lo
st my sight» [4, c. 42].

[Nepexnan HaBeEGHOTO pedeHHs 3BY4YHMTh Tak: «Uepe3 aHTUCAHITApiliHI YMOBU Ha aMEPUKAaHCHKUX 3aBOZAX J0-
OpuBa, MO€ 3710poB’s OyJI0 MiZipBaHO, 1 5 JIeZIBE HE BTPATUB 3ip».

OxpiM O3HAYCHHS 3BUYHOI, ITOBTOPIOBAIIBHOI [1ii, o€ qHaHHS fiecioBa will Ta would 3 inginiTHBOM (316011BII0-
r0o MeppEeKTHUM) MOKYTh BUKOPHUCTOBYBATHUCS K (DYHKIIiS MIPUIYIICHHS, BiJOOPaXEHOTO Y BBIWINBIH QopMi, TOMY
Taka KOHCTPYKIIisl y OUTBIIOCTI BUNIAIKAX TPAIUIETHCS Y IIPOMOBAX, HAYKOBHX IMPAIISX TOIIO.

«The reader who has studied the foregoing pages with attention will have obtained a fairly correct notion of the [
anguage spoken by our ancestors» [7, ¢. 30].

VYKpaiHChbKUH NepeKiaj pedeHHs 3ByUuTh Tak: «YnuTad, yBa)KHO BUBUYABILIHH MONIEPEIHI CTOPIHKH, MaB OTPUMATH
JIOBOJII YiTKE YSIBJIEHHS IIPO MOBY, Ha SIKii TOBOPHJIM HAIIl TIPALLyPH».

VY HaBeneHOMY MPHUKIIAM] PUITYIICHHS MEXKYE 31 BIIEBHEHICTIO, Ta, IO XapaKTePHO IS ITi€] KOHCTPYKIIil, iCTHH-
HICTh IIHOTO MPUITYIICHHS MOXKe OyTH HETaifHO IepeBipeHa.

I'oBopsium mpo giecinoBa must Ta ought to, 3a3Ha4NMO, 1110 BOHK MOXKYTh IIEPEKIIAAaTHCS OJTHAKOBO, KOJIN BUPaXKa-
I0Th MIOBUHHICTh, 00 YKPATHCHKOK MOJAIBHUN BIATIHOK, SIKUI € XapaKTEPHUM JPYTrOMY JIECIOBY, 3a3BUYail yTOUHIO-
€ThCSl KOHTEKCTOM. B iHIIOMY BUITaKy, KOJIM 1€CJIIOBO Must BAKOPHUCTOBYETHCS JIJIsl BAPKEHHS IepeadadyBaHol il
a0o craHy, € HCOOXIHICTh Mepenavi BiIMIHHOCTI (DYHKIIIH ITUX ABOX JI€CTIB:

«There is no man today, military or civilian, who does not deplore Flanders offensive of 1917 not merely as a go
od idea badly bungled but as a rash and ill conceived venture impossible of execution under circumstances which mu
st have been known or ought to have been known to those who planned it». [5, c. 106].

YKpaiHCbKOIO MOBOIO HaBEJCHUI MPUKIIA] 3ByUHTh Tak: «Tenep He 3HaHIEThCs )KOMHOTO BiiICHKOBOTO a0 Ipo-
MaJICBKOT'O CHELiallicTa, XTO He 3acy /pKyBaB Ou HacTyn 1917 poky y ®nanapii, mpy koMY He SIK TapHY i/]et0, 3aHara-
MICHOO TIOTaHUM BHKOHAHHSM, alie sIK HeOOAYHUI Ta IOTaHWH HaMip, 30BCIM HE3[IHCHEHHUH B yMOBaX, sIKi TOBUHHI
Oynu OyTH BiJOMMMH Ta HE MOTJIM He OyTH BIOMHMH THM, XTO 3aMHCIIMB 1€l HACTYID».

VY mpomy pedenni Ought to have been known o3rauae MopansHHI 000B 30K, BOAHOYAC, KOIH must have been
known — npumnyIieHHs, MOkKe MeXyBaTH 31 BlieBHeHicTIO. Came Tak po3iiHioBas JInoia JHKOpmk BiAMOBIIATBHICT
Bpurancbkoro BepxoBHOro KOMaHIyBaHHs 3a HeOauii Ta Tpariunuii 61t y [amenaenbecpkux 6onorax. Y nepekiai
BIIEBHEHICTh y 0€3riIy3/10CTi 1€l oneparii BiioOpaXkaeThCsl y CIIOBax: «HE MOIJIM He OyTH BIIIOMUMM.

OTxe, mpoaHaTi3yBaBIIHM (PyHKIIT MOJAIBHIX JIIECITIB Ta BAXKJIMBI aCIIeKTH IX MepeKiIay B aHTIIHChKOMY TEKCTi,
MOYKHA JIINTH BUCHOBKY, III0 MOJIaJIbHICTH € HEB1/I’€MHOIO YaCTHHOIO XYA0KHBOTO TEKCTY, 00 B Hil yMIIIIEHO CTaBIICH-
HS MOBIIA 10 AificHOCTi. MOpdoI0TigHO MOJaNbHI Ti€CIOBa HA3WBAIOTh HEJOCTATHIMHU, CEMAHTUYHO BOHH HE TI0O3HA-
YaroTh aHl Mdii, aHi CTaHy, HAa BIAMIHY BiJl 3BUYalHUX JIECIIB, aj¢ BOAHOYAC BOHHU € 3aCOO0M BHPAKCHHS MOJATBHUX
3Ha4eHb PI3HMX BUJIB eMoliid. MogaibHe TIECIOBO B KOHTEKCTI OJJHOTO TEKCTYy MOKE BHKOHYBATH Pi3HI (QyHKIIII.
[Tix yac nepexsany TEKCTY, SIKU MICTUTh MOJIJIBHI 1€CIIOBA, Ay’KE BaXKJIMBO Nepe/laTy 3HAY€HHsI MOJIaIbHOCTI, 00 B
IHIIOMY BUIMAJIKY JOHECEHHS] CMUCITY Oy/ie HeNOBHHUM. [lepcreKTHBOIO ISl TTOJAIBIIOTO JOCIIUKEHHS 3aTUIIAETHCS
OipII TTOTTTHOICHEe BUBUCHHS (DYHKIN{ MOJABHOCTI B PI3HUX KOHTEKCTaX Ta Pi3HHUX JITePaTypHUX CTHIISAX aHTIIH-
CHKOI MOBH.
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